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SR-kompatibilitet - For SR-baserte armaturer skal bare SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se ogsa: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emeal/products/
driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av 2 (SR-sertifiserte) komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken
som helst linjeskiftfunksjon som brukes i en SR-basert lysarmatur, skal frigjeres av hovedkomponent/sensori der. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-
basert lysarmatur er det nadvendig med en fullstendig systemverifisering. Det a ikke felge disse anbefalingene kan/vil medfere risiko for skade og manglende overholdelse
som Signify ikke kan ta ansvar for.

SR-yh -SR issa tulee kéyttaa vain SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia (saat lisétietoja osoitteesta http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/dnvmg-connected lighting). Kahden kaytettavan (SR-sertifioidun) komponentin/tunnistimen toimintojen yhteensopivuuden seké SR-valaisimen kanssa
kaytettavan mlnka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien paétoimittaja. Jos haluat kayttaa seitsenpiikkista NEMA-
litantdd SR-valai jarjestelma on tarki ja vahvistettava taysin. Jos et noudata tata ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa
joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta milléén tavalla vastuussa.

SR-kompatibilitas - Az SR-alapu vil kkel csak SR-tanUsitasu alkatrészek és érzékelok hasznalhatok (Iasd még: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Két funkcionalisan kompatibilis (SR-tanUsitasu) alkatrész, érzékeld illetve SR-alapu vildgitétestbe beszerelt vezérelheté
hélézatoldali levalaszté kapcsold csak akkor hasznalhato egyiitt, ha azok kozés hasznalatét a f6 vezérldelem (szenzor) gyartéja jovahagyta. 7-plusi NEMA
csatlakozoaljzatot tartalmazé SR-alapt vildgitotest hasznalata esetén a rendszer telies mlikédését ellendrizni kell. Ezen tandcsok be nem tartésa karokat és nem
megfeleldséget okozhat, amiért a Signify nem vallal feleldsséget.

Zgodnos¢ z SR - W przypadku opraw owietleniowych opartych na SR mozna stosowac wyltacznie czeéci/czujniki z certyfikatem SR (patrz rowniez:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zgodno$¢ funkcjonalna dwéch czescilczujnikéw (z certyfikatem SR) stosowanych w
potaczeniu lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu nadrzednego. Przed
zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest pefna weryfikacja systemu. Nieprzestrzeganie tych zalecen jest
réwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktére firma Signify nie ponosi odpowiedzialnosci.

Compatibilitate SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe SR, trebuie sé se utilizeze numai componentele/senzorii cu certificare SR (consultati, de asemenea:
htp://www lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionala a 2 componente/senzori (cu certificare SR) care trebuie sé fie
utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata fntr-un corp de iluminat bazat pe SR, lucru care trebuie autorizat de furnizorul
componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completd a sistemului.
Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu fsi poate asuma nicio responsabilitate.

Kompatibilita s SR - U svitidel SR se pouzivaji pouze SR certifikované soucasti/snimace (viz téZ http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Funkéni kompatibilitu dvou soucasti nebo snimacu (s certifikaci SR) pfi pouziti v kombinaci a moznost potlaceni funkei LineSwitch, pouzivanych u svitidel SR,
musi posoudit dodavatel hlavni sou¢asti nebo snimace. Pro pouziti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyzadovano Upiné ovéreni systému. Nedodrzeni
téchto doporuceni miize zplisobit poSkozeni a nesoulad, za néz Signify nenese Zadnou odpovédnost.

SR uyumlulugu - SR tabanli aydinlatma armatiirleri igin yalnizca SR Sertifikali bilesenler/sensérler kullaniimalidir (ayrica bkz. http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte kullanilacak 2 (SR sertifikali) bilesenin/sensériin islevsel uyumluludu ve SR tabanli aydinlatma armatiiriinde kullanilan
herhangi bir lineswitch islevinin gegersiz kilinma olasiligi, ana bilesen/sensér tedarikgisi tarafindan saglanacaktir. SR tabanli aydinlatma armatiiriinde NEMA 7 pimli soketin
kullaniimasi igin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu tutulamayacag hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir.
Kompatibilita SR - Pri svietidiach zalozenych na SR sa smu pouZivat len SR certifikované komponenty/snimace (pozri tieZ: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/
products/driving-connected-lighting). Funkénti kompatibilitu 2 (SR certifikovanych) komponentov/snimacov na pouZitie v kombinécii, ako aj moznost zrusenia funkcie
spinaca pouzitej v svietidle zalozenom na SR, ma zabezpecit dodavatel hlavného komponentu/snimaca. Pri pouziti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom na SR
sa vyzaduje overenie celého systému. NedodrZanie tychto pokynov méze sposobit/sposobi pokodenie a nestlad, za ktoré spolocnost’ Signify neméze niest zodpovednost.
ZupparotnTa SR - Ma Ta gwrioTiké Tou Bacifovial aTo SR, Tpémel va xpnaipotrolodvial pévo egaptiuara/aiodntrpeg pe moTomoinan SR (3eite emmiong:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). H Aeitoupyikr cupBarémra 2 eaptnudtwv/aiodnmpwy (e moTomoinon SR) mou Ba
XpnaipotoinBolv ae cuvduac o, kabug kai n duvardmra Tapakapyng otolacdiToTe Aeitoupyiag lineswitch ou xpnolpoTolgital ot éva euriaTikd Tou Baailetal aTo
SR, 6a mpéel va koivotroinBei amé Tov pounBeuT Tou KUpiou egaptuatog/aiadnTrpa. Mam xprion umodoxrs NEMA 7 akidwv o gwrioTiké Tou Baaileral oTo SR,
amaiteital TAfpng emaAiBeuan ouatiparog. Av dev AngBolv utéyn autég of cupBoulég, pmropei va/Ba pokAnBei Kivduvog {npIés Kal pn oUPePeWanG, yia Ta otoid n
Slgmfy Bev mopei va ava)\uﬁsl Kapia eubovn.

cyctp SR - Ce Ha OCHOBE TeXHOMorn SR COBMECTUMbI TOMBKO C KOMMOHEHTaMW/AaT4MkamMu, CEPTUCMLMPOBAHHBIMK ANs

1CMONb30BaHWS C Texuonorwem SR (cm. Takke: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). ®yHkuMOHaNbHas COBMECTUMOCTL
1CMONb3yeMbIX B CO4ETaHUN 2 KOMNOHEHTOB/ATYMKOB (CEpTUAULIMPOBAHHBIX ANS UCTIONB30BAHNA C TexHonormeil SR), a Takke BO3MOXHOCTb Nepeonpeaensiollero
ynpaBnexns MoGo dyHKLMel yMeHblueHns spkocTv LineSwitch npu ncnons3sosakny CBETUNbHIKA Ha OCHOBE TexHonorM SR onpeaenseTcs NocTaBLMKOM OCHOBHOMO
KoMMOHeHTa/aTumka. [inst ucnonb3osakms 7-KoHTakTHoro rHeaaa NEMA Ha cBeTrbHUKe Ha 0CcHoBe TexHonorun SR TpeByetcs nonHasi npoBepka cUCTEMbI.
HecobniofieHue 3Tux pekoMeHaLuii ¢ BbICOKO! BEPOSTHOCTBHO MOKET MPUBECTH K BO3MOXHBIM NOBPEXAEHUAM 1 HECOOTBETCTBMIO CUCTEMbI CMELUMKALMAM, 38 KOTOpble
komnaHus Signify He HeceT kakoit-NMBo OTBETCTBEHHOCTH.

(% no r 3a CBBbP3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpaeneHue /SR compatibility/- 3a ocsetutenHuTe Tena ¢ BrpaneHa yHKLUMOHaNHa
TOTOBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM CUCTeMa 3a ynpasneHue TpsbBaa Aa ce U3nonasat camo KOMMOHEHTU CepTUDMLMPaHI 3a Taan LN (MONA BIKTE CIIEAHNS NIMHK: :
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHKuMOHanHaTa CbBMECTUMOCT Ha J1Ba CEPTU(MLMPaHI 3a M3NON3BaHe B OCBETUTENHUTE
Tena ¢ BrpajieHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM ciCTeMa 3a ynpasnetite, (SR certified) komnoHeHTa/ceH3opa, KouTo e U3Non3sat B KOMBUHALWA, KAaKTO 11 Bb3MOXHOCTT 38
13M10n3BaHe Ha MbNHaTa (hyHKLUMOHANHOCT Ha NPEABAPUTENTHO FOTOBM 3a CBbP3BaHE KbM CicTeMa 3a ynpasneHue /SR based/ ocsetutenHu Tena tpsibea Aa 6bae
OCHrypeHa oT J0CTaBYMKa Ha CbOTBETHMS KOMMOHEHT/CeH3op. Ako ce uanonasa koHekTop NEMA cbe 7 wudra Ha 0cBeTUTENHITE Tena ¢ npefsapuTenHa dyHKUMoHanHa
TOTOBHOCT 3a CBbP3BAHE KbM CUCTEMa 3a ynpasnenue /SR based/ Tpsibea 1a ce Hanpaey NpoBepKka Ha CbBMECTUMOCTTA Ha LisiflaTa CUCTEMa U HEiiHNTE ChCTaBHY
KOMMOHEHTU. HecnassaHeTo Ha T31 CbBET MOXe/LLe [OBEfE 10 PUCK OT NOBPEAA U HECHOTBETCTBUE, 3a kOeTo CirHudai VHTEPHELbHBI HE HOCU OTFOBOPHOCT.

SR kompatibilnost — Za SR pripremljene svjetilike, samo SR certificirane komponente/senzori smiju biti koristeni (detaljno dostupno na:  http://www.lighting.philips.co.uk/
oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnost dvaju (SR certificiranih) kompnenti/senzora za koristenje u kombinaciji, kao i moguénosti
prisilnog preklopa funkcija preklapanja mreze koriStenog u SR pripremljenim svjetiljkama treba biti potvrdena od strane dobavljaca master odnosno senzor SR komponenti
U slucaju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetilkama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koristenja. Nepostivanje ovog
savjeta ¢e stvamo ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moze preuzeti odgovornost.

SR (system ready) suderinamumas — Sviestuvuose su SR galima naudoti ik SR sertifikuotus komponentus / jutiklius (taip pat Zidrekite: http:/www.lighting.philips.co.uk/
oem-emea/products/driving-connected-lighting ). Komponenty / jutikliy tiekéjas turi uztikrinti tinkama dvieju (SR sertifikuoty) komponenty /jutikliu, kurie bus naudojami
kartu, funkcinj suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjungimo funkcija, naudojama viestuve su SR. Jei SR $viestuve naudojamas NEMA 7
kontakty lizdas, bitina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siu nurodymy nesilaikymas gali itakoti sugadinima, ir nesuderinamuma/neveikima, uz kuriuos

,Signify“ neprisiima jokios atsakomybés.

SR saderiba — Gaismekliem uz SR bazes ir izmantojami tikai SR sertificéti komponenti/sensori (skatit ar: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem (SR sertificétiem) kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka arf, ignoré$anas iespéjas jebkuras Iinijas
parsléganas funkcijas, kas tiks izmantotas SR bazes gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta / sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR
bazéto gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievérosana var radit / radis kaitgjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu
atbildibu.

SR iihilduvus — SR-pdhiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt ka: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/
driving-connected-lighting). SR-sertfitseeritud seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud SR seadme/anduri funktsionaalse Ghilduvuse ja
juhtsoone (Lineswitch) funktsiooni kasutamisel seadete alistamise SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-pdhisel valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik stisteemi
vastavuse taielik kontroll. Selle ndude mittejérgimine vdib pdhjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

Zdruzljivost s SR - Za svetilke, ki temeljijo na SR, se smejo uporabiti samo certificirane SR komponente / senzorji, (glejte tudi: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno zdruZljivost komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere
koli funkcije linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporablate 7-pin vtiénico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita
verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci $kodo in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.

GB - Disconnect before servicing

FR- Metire hors tension avant intervention
DE- Offnen nur spannungsfrei

NL- Stroom afsluiten voor onderhoud

LT- Pimms apkopes atvienojiet no elektribas

DK - Frakobl, for service

NO - Koble fra for service

FI - Irrota pistoke ennen huoltoa

CZ - Pred servisem se odpojte

TR - Servis yapmadan 6nce baglantiyi kesin
HR - Prije servisiranja iskljucite

IT - Togliere tensione prima di fare manutencione
SP - Desconectar antes de manipular

SE - Bryt strommen fore lampbyte

SK - Odpojit’ pred adrzbou

Sl - Pred servisiranjem izkljucite svetilko

HU - Karbantartas el6tt hiizza ki a

EE- Katkesta 'k.)ideennevdgusﬁ GR - ATroouvd£oTe TrpIv aTrd Tn oUVTAPNON csatlakozot
ooidustrermont BG - UsknioueTe npeam cepeus PL - Odlacz przed serwisowaniem
PT- Desconecte antes de fazer a RS - OT nepen RO-D i-va inainte de i

manutencao LV - Pirms apkopes atvienojiet to

GB Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and RO Corpul de iluminat dispune de izolatie de baza intre sistemul de
control conductors alimentare de joasa si conductorii de control

SP La luminaria tiene un aislamiento basico entre la alimentacion de baja cz Ve svitidle je mezi vodici napajeni a fizeni zakladni izolace
tension y los cables de la sefial de control TR Armatiir, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol iletkenleri arasinda temel

PT A luminéria tem um isolamento bésico entre a alimentagéo de baixa izolasyona sahiptir
tens&o e os cabos de sinal de controlo HR Svijetilika ima osnovnu izolaciju izmedu napajanja i upravijackih

DE Die Leuchte verfiigt (iber eine einfachen Isolation zwischen der konektora
Niederspannungsversorgung und den Steuerleitungen GR To uiaTIkO 1abéTer Baaik povwan peTagy TG XaunAng Taong

FR Le luminaire comporte une isolation de base entre |'alimentation TPOYOBOTTAg Kall TWV AywyWY EAEyXOU
basse tension et les cables de controle BG OCBETUTENHOTO TS0 MMa OCHOBHA M30MaLysi MeXay 3axpaHBaHeTo

IT Il grado di isolamento tra il conduttore di alimentazione ed il HUCKO HaMpeXeHM1e 1 KOHTPOMHIUTE NPOBOAHMLNA
conduttore di segnale € basico RS CaeTnnbHVK 0bnasaeT 6a3oBoit 3nekTpou3onsLned Mexay

NL Armatuur heeft een basisisolatie tussen laagspannings-voeding en HU3KOBOMbLTHBIM 6IOKOM NUTaHWS M YNPaBRSIOLMMI NPOBOAHUKAMU
controle bedrading SK Svietidlo ma zékladn( izolaciu medzi vodiémi zdroja nizkeho napétia

DK Armaturet har enkelisolering mellem lavvoltsforsyningen og a riadiacimi vodi¢mi
styreledningerne LT Sviestuvas turi elementaria izoliacijg tarp zemos {tampos maitinimo ir

SE Armaturen har enkelisolering mellan lagvoltsforsrjningen och valdymo laidy,
styrledningarna Lv Gaismeklim ir pamata izolacija starp zemsprieguma barosanas un

NO Armaturet har enkelisolering mellom lavvoltsforsyningen og vadibas aprikojuma
styreledningene EE Valgustil on pohii ioon r inge toite ja juhtimi imete

Fl Valaisimessa on peruseristys sydttéjannitteen ja ohjausjohtimien vahel
valila Sl Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in

HU Alampatest kisfesziiltségii és szabalyozo bemenetei galvanikusan regulacijskimi vodniki
el vannak vélasztva

PL Oprawa posiada podstawowg izolacje pomigdzy modulem zasilania
niskonapieciowego i przewodami sterujacymi

GB The light source contained in this luminaire and the external flexible RO Sursa de luminé continuté Tn acest corp de iluminat si cablul flexibil
cable shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or extern trebuie inlocuita doar de catre producétor sau agent de service
asimilar qualified person. sau de o persoana calificata similar

SP La fuente de luz y el cable flexible exterior incluidos en esta luminaria cz Svtelny zdroj obsazeny v tomto svitidle a externi flexibilni kabel se
solo podrén ser sustituidos por el fabricante o su agente de servicio o nahrazuji pouze vyrobcem nebo jeho servisnim zastupcem nebo
una persona cualificada. podobné kvalifikovanou osobou.

PT A fonte de luz e o cabo flexivel externo contido nesta luminaria s6 serdo TR Bu armatiirde bulunan 151k kaynagi ve harici esnek kablo yalnizca retici
substituidos apenas pelo fabricante ou o seu agente de servigos ou uma veya servis temsilcisi veya benzer bir yetkili kisi tarafindan
pessoa qualificada similar. degistirilecektir.

DE Die in dieser Leuchte enthaltenen Lichtquelle und das externe flexible GR H TInyA QoG TIou TIEPIEXOVTAI GE QUTO TO QWTIGTIKG Kal TO EEWTEPIKO
Kabel diirfen nur durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder £0KapTTTO KAAWBIO Ba TTPETTE! VOl QVTIKATAGTABE] HOVO aTTo Tov
eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden. KATAOKEUQOTH 1} TOV QVTITIPOTWTO GUVTAPNGIS AUTOU f EVaV TIapO0I0

FR La source de lumiére contenue dans ce luminaire et le cable externe EIBIKEVWEVO GTOJO.
souple ne doivent étre remplacés que par le fabricant, son agent de BG VI3TOYHNKBT Ha CBETNMHA Ce ChbpXKa B TO3M OCBETUTENHO TANO U
service ou une personne qualifiée. BBHLUHNS MbBKaB kaben, ce 3ameHsi camo OT NPOU3BOANTENS UMW Heros

IT La sorgente di luce e il cavo flessibile contenuti in questo apparecchio CepBU3EH areHT UNv MofoGHO KBanudULMPaHo NuLe.
potranno essere sostituiti solo dal costruttore, dal suo personale addetto RS VICTOUHUK CBETA, CONEPXALLMIICS! B 3TOM CBETHIIBHYKE, M BHELLHMI
all'assistenza tecnica o ugualmente qualificato. TUGKMiA KaGenb AOMKHb! 3aMEHATLCA TONBKO NPOU3BOAUTENEM, €r0

NL De lichtbron en de externe flexibele kabel in dit armatuur mogen alleen CEPBUCHBIM ArEHTOM WM AHANIOTMYHBIM KBANMQULMPOBAHHbIM NINLIOM.
worden vervangen door de fabrikant of zijn service agent of een SK Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle a externy flexibilny kabel by
soortgelijk gekwalificeerd persoon. mal byt vymeneny len vyrobcom alebo jeho servisnym zastupcom alebo

DK Lyskilden og det eksterne fleksible kabel, der er indeholdt i dette podobne kvalifikovanou osobou.
armatur, ma kun udskiftes af fabrikanten eller hans serviceveerksted eller LT Siame Sviestuve esantj Sviesos Saltin ir iSorinis lankstus kabelis gali
en tilsvarende kvalificeret person. pakeisti tik jo gamintojas arba jo serviso atstovas arba atitinkamas

SE Ljuskallan och den externa flexibla kabeln i denna armaturen far endast kvalifikuotas asmuo.
bytas utav tillverkaren eller dennes serviceombud eller liknande behtrig Lv Gaismas avotu, ko satur §is gaismeklis un argjais elastigais kabelis, var
person. samaintt tikai razotajs, vai ta servisa parstavis vai lidzigi kvalificéta

NO Lyskilden og den eksterne fleksible kabelen i denne armaturen persona.
skal bare skiftes ut av produsenten eller serviceverkstedet eller en tilsvarende ~ NO Armaturet har enkelisolering mellom lavvoltsforsyningen og
kvalifisert person. styreledningene

Fl Valonlahde ja ulkoinen joustava kaapeli siséltamat valaisimen saa EE Selles valgustis sisalduvat valgusallikat ja véline painduvat kaablit saab
vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai muu asendada ainult tootja voi tema teenindusagent voi sarnase
ammattitaitoinen. kvalifitseeringuga isik.

HU lampatestben talalhato fényforrast és a kiilsG rugalmas kabelt csak a sl Svetlobni vir v svetilki in zunaniji prilagodijivi kabel lahko zamenja samo
gyarto, a gyartoval szerzodott cég vagy megfelelo képesitéssel proizvajalec, njegov zastopnik ali strokovno usposobljena oseba.
rendelkez szakember cserélheti ki.

PL Zrodta $wiatta zawarte w oprawie i zewnetrzny elastyczny przewod

powinny by¢ wymieniane wyfacznie przez producenta, przedstawiciela
jego serwisu lub wykwalifikowang osobe.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other instructions as
may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts
with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required
torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segin las instrucciones de este manual, asi como
otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida util. Si no se cumplen estas instrucciones, la garantia
quedaréa anulada. Los tornillos con indicacién de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica calibrada. Los tornillos del acoplamiento
premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una solidez méxima durante toda la vida il de la luminaria.
Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida util, o armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos produtos tem
de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O incumprimento destas
instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada. Os
parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificagao de torque necessério para garantir uma resistencia maxima durante a vida util.
Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns zur
Verfiigung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts iiber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser
Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem kalibrierten Drehmomentschliissel
angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine maximale Festigkeit iiber die gesamte
Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, lnstallation, 'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres instructions que
nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera votre droit a la garantie. Les
vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrés a l'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis, préassemblés, doivent étre
resserrés a nouveau selon la spécification de couple de serrage requise afin d'assurer leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, lnstallazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel presente manuale
e/ oin altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera
la garanzia. | bulloni, con indicazione sullintensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-
assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden ervan exact te
worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw
garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel.
Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende de hele levensduur te waarborgen.
Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udferes ifelge instruktionerne i denne vejledning ogleller eventuelle gvrige instruktioner
fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke falges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet
spaendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillet momentnagle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i henhold til det specificerede moment for
at sikre maksimal fastgerelse i hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utforas enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som kan
tilhandahallas av oss for att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte f6ljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa ritningen maste dras
at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet viidmoment fér att sakerstélla hogsta styrka under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre instruksjoner vi
matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa
tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets
levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kdytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin téssé kdyttdoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Téma
varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kéyttdian ajan. Naiden ohjeiden noudattamatta jattéminen mitatéi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on
asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettéva kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko
kayttoian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, izemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikonyvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb utasitasoknak
megfeleléen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznalatat az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon
a nyomaték-er6sséggel jelzett csavarokat meg kell hizni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az eldre sszeszerelt csavarokat Gjra meg kell huzni a sziikséges nyomaték
specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktow musi odbywac sig $cisle wedlug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i / lub w innych
instrukcjach, ktore dotaczamy aby zagwarantowa¢ bezpieczne uzytkowanie produktu przez caly okres eksploatacii. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowa¢
utrate prawa do gwarancji. Sruby, pr ione na rysunku jacym site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za pomoca kalibrowanego klucza
dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ w calym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby nalezy dokrecié¢ zgodnie z wymagana
specyfikacjg momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau cu alte
instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga duraté de viaséd a acestuia. Nerespectarea acestor instrucsiuni va
va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie s fie stranse cu ajutorul unei chei dinamometrice calibrate. Suruburile
preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe intreaga durata de viasa.

Pfi uchovavani, montazi, pouzivani a Uidrzbé produktli je tieba postupovat presné podle pokynd v této pfirucce a dalsich nasich pipadnych pokynd, které zajistuji
bezpecné pouzivani produktti po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, pijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu uveden utahovaci
moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym kli¢em. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotdhnout pozadovanym momentem, aby po dobu Zivotnosti
produktu drZely na misté.

Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, calistiriimasi ve bakimu, driinin kullanim émrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu kilavuzdaki
ve/ veya tarafimizdan sadlanan diger talimatlara uygun bicimde gergeklestirimelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, Uriinle ilgili garanti hakkinizi gegersiz killar.
Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtart kullanilarak sikimalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da
belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim émrii boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi agisindan énemlidir.

CbXpaHEHMETO, WHCTanupaxeTo, ynmpeﬁaTa, ekcnnoarayuaTa n noaapbxkarta Ha NpoayKTuTe TpﬂsBa fAa Ce 13BbpLIBaT TOYHO B CLOTBETCTBUE C yKa3aHuATa B TOBa
PBKOBO/ACTBO V1 / M4 APYTM MHCTPYKLMK, KOUTO MOraT Ja Gb/aT NpefoCTaBeHy OT Hac, 3a Aa Ce rapaHTupa Gesonacka ynoTpeba Ha npogykTa npes Lenws my
€eKcnnoaraunoHeH XueoT. Hecna3gaHeTo Ha Tean yKasaHus we oBescunu Bau.(em NpaBo Ha rapaHuua. BonTosete ¢ WHOVKaUWs 3a cunarta Ha BbpTALWMA MOMEHT Ha
yeprexa TpﬂﬁBa Aa 6'b/:laT 3arterHaTti ¢ nomoura Ha KaﬂMﬁpMpaH rae4eH Knwy. ﬂpeqaapmenuo crnobexuTe Gontose TpﬂsEa Aa 6'bl:laT OTHOBO 3aTerHaT 4o
u3ncksaHata cnequ:mkaumsi Ha BbPTALMA MOMEHT, 3a i@ OCUryPAT MakCcmarnHa SKOCT N0 BpeMe Ha eKcnnoartayloHHAN X1BOT.

H amobrikeuan, n eykaraaTaan, n xpAon, n Aermoupyia kai n guviipnan Twv TpoiovTwy TPETEN va YiveTal akpIBwg oUPpuwva e TIG 0dnyieg Tou TTapovTog eyxelpidiou 1/
Kal TIg GAAEG 0dnyieg TTou evOEXOEVWG vl TTapacxeBoly, TIPOKEIPEVOU va gival eyyunpévn 1 ao@ahrg xprian Tou poiévTog yia oAdkAnen T didpkeia {wiig Tou. H un
£QAPHOYN AUTAV Twv 0dNYILY Ba aKUpwaE! Ta dIKaIWaTa aag aTo TAaicio g eyyunang. Oi Rideg pe Evaeign TIHAG poTmmg oUa@Igng aTo oxEdIo Ba TTPETE! va TQixTOUV
e T Xpnon evog BabBpovopnuévou potrokAeidou. Or Tpo-guvappohoynuéveg Bideg TpETEr va a@ixBoUv Kal TTaAI ne TV amraiToUpevevn TIUF POTIAG TUTQIENG, TIPOKEIUEVOU
va Slac@aiaTei n péyiom 100G ae 6An T didipkela Jwng.
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YToBbl rapaHTUpoBaTh Ge30MacHoe UCMONb30BaHHE 3TOTO 3AENNUS Ha MPOTSHKEHMM BCETO COOTBETCTBYIOLLETO CPoKa CryxKGbl, €r0 XpaHeHwe, YCTaHOBKY, UCTIONb3oBaHHe,
JKCMNyaTaumio 1 06CnyKMBaHIE HEOBXOAUMO OCYLLECTBNATL B TOYHOM COOTBETCTBIN C NPUBEAEHHDBIMY B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE MHCTPYKLMSIMU 1 (M) MHBIM
VHCTPYKLIMAMM, KOTOPbIE MOTYT GbITb NpeaocTaBeHsl Hamu. HecobniofeHme aTvx MHCTPYKLMA NPUBEAET K NoTepe Npas Ha rapaHTuio. BonTel, Ans KOTOPbIX Ha YepTexe
yKasaH KpyTALMI MOMEHT, HEOBXOANMO 3aTATMBATL KanMGPOBAHHBIM AUHAMOMETPUYECKUM KNioyoM. [inst oBecneyeHis MakcuManbHoi NPOYHOCTY U3AENKs B TeYeHne
BCEro cpoka CriyxGbl GonTl, B XOZe NpeABapuTENbHO CHOPKM, HEOBXOAMMO NOATAHYTH A0 YKa3aHHOTO MOMEHTA.

Uskladnenie, indtalacia, pouzivanie a udrzba produktov je potrebné postupovat presne podfa pokynov v manuéli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov, ktoré zaistuju
bezpeéné pouzivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s nazna¢enou silou utiahnutia, musia byt utahované
kalibrovanym momentovym kltiom. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podra pozadovanej $pecifikacie, aby komponenty drzali na mieste pocas
celej Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti toéno u skladu s uputama u ovom priru€niku i/ili s drugim uputama osiguranim s nase
strane kako bi se jamcila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vase pravo na jamstvo. Vici s indiciranim momentom
zatezanja na nacrtu trebaju biti uévrSceni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ uévrséeni vijci trebaju biti dotezani do
specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uévrscenost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty ji mont , naudojimas, eksplc imas ir prieZidra turi bti atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas instrukcijas,
kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojima, per visa jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite $iy_ instrukcijy nurodymy bei reikalavimy, jusy,
teisé | garantija bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma bréZinyje, turi buti uzverzti naudojant kalibruota sukimo momento verZliaraktj.
18 anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti iki reikiamo sukimo momento, kad baty uztikrintas maksimalus tvirtumas per visa eksploatavimo laika.

Izstradajumu uzglabasana, uzstadisana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam, kuras més
varam piedavat, lai garantétu produkta droSu lieto$anu visa ta darbibas laika. Neieverojot Sos noradijumus, jasu tiesibas uz garantiju tiek anulétas. Bultskrives ar noradi
uz griezes stiprumu ziméjumos jabat pieskravétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriek$ samontétas skrives ir atkal japievelk [1dz vajadzigajai griezes
specifikacijai, lai nodrosinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kéitamine ja hooldus tuleb I&bi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vdi muudele meie poolt pakutavatele
juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid, millel on joonisel toodud
pddrdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud péérdemoment mutrivétme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti pingutada vastavalt ndutavale
pdérdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladis¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navodili v tem prirocniku in / ali drugimi navodili za
zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, kiimajo oznacen
navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navorim klju¢em. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim navorom, da je zagotovljena
maksimalna mo¢ skozi Zivljenjsko dobo.
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SR compatibility - For SR-based luminaires only SR-Certified components/sensors are to be used (see also: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). The functional compatibility of two (SR-certified) components/sensors to be used in combination, as well as the override possibility of any line-switch
function used in an SR-based luminaire, is to be released by the master component/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire, a full system
verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any responsibility.

Compatibilidad con SR - Con las luminarias basadas en SR solo deben utilizarse componentes/sensores con la certificacion SR (vea también:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibi funcional de 2 comy / ores (con certificacion SR) que vayan
a utilizarse en combinacion, asi como la posibilidad de anulacién de cualquier funcion lineswitch utilizada en una luminaria basada en SR debe ser especificada por el
proveedor del componente/sensor maestro. Para usar el terminal de 7 patillas NEMA en una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa del sistema.
No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de datos e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade SR - As luminarias baseadas em SR s&o apenas compativeis com a utilizagédo de componentes/sensores com certificagdo SR (ver também:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 componentes/sensores (com certificagéo SR) a serem
utilizados em conjunto, bem como a possibilidade de sobreposicao de qualquer fungéo LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em SR deverdo ser disponibilizadas
pelo fornecedor do componente/sensor principal. E necessario proceder a uma verificagdo integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA de 7 pinos com uma
luminéria baseada em SR. O incumprimento destas recomendagdes podera/ira originar o risco de danos e inconformidades relativamente aos quais a Signify néo podera
assumir qualquer responsabilidade.

System Ready kompatibel - Fiir SR-basierte Leuchten diirfen nur SR-zertifizierte Komponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitat von 2 (SR-zertifizierten) Komponenten/Sensoren zur
Verwendung in Kombination oder als Umgehungsmdglichkeit fiir Leitungsschaltungsfunktionen in einer SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-
Komponente (Sensor). Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollsténdige Systemverifizierung erforderlich. Die Nichteinhaltung
dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, fiir die Signify keinerlei Verantwortung ibernehmen kann.

Compatibilité SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie SR, seuls les composants/capteurs certifiés SR peuvent étre utilisés (voir aussi: http://www.lighting.
philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 composants/capteurs (certifiés SR) & utiliser ensemble ainsi que la
possibilité de forcage de toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur
original de composants/capteurs. Pour I'utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification compléte systeme est
requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable.

Compatibilita SR - Negli apparecchi in versione SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati SR (consulta anche: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilita funzionale di 2 componenti/sensori (certificati SR) da utilizzare in combinazione e la possibilita di comandare
la funzione lineswitch di un apparecchio di illuminazione SR, deve essere rilasciata dal fornitore del componente principale/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su
un apparecchio d'lluminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica pud causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna
responsabilita.

SR ibiliteit - Voor SR~ armaturen dienen alleen SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te worden gebruikt (zie ook:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren die
in combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een SR-geschikte armatuur, dient te worden
vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige
systeemverificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele
verantwoordelijkheid kan nemen.

SR-kompatibilitet - Til SR-baserede lysarmaturer ma der kun anvendes SR-certificerede komponenter/sensorer (se ogsa: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2 (SR-certificerede) komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt
muligheden for tilsidesaettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et SR-baseret armatur, skal frigives af leverandgren af masterkomponent/sensor. Til brug af en
7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kraeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke felges, kan/vil det medfere en risiko for beskadigelse og
manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

SR-kompatibilitet - Enbart SR-certifierade komponenter och sensorer ska anvéndas i SR-baserade armaturer (se dven: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva (SR-certifierade) komponenter/sensorer som ska anvéandas tillsammans och majlighet att asidosatta
alla LineSwitch-funktioner som anvénds i en SR-baserad armatur kommer att sléppas pa marknaden av masterkomponentens/sensorns leverantor. Fér anvandning av
NEMA 7-stiftsuttag pa en SR-baserad armatur krévs en fullstandig systemverifiering. Att inte folja dessa anvisningar medfor risk for skada och innebar bristande
efterlevnad som Signify inte tar nagot ansvar for.




CeTunbHUK. CTpaHa npoussoacTea (Made in) cm. Ha ynakoske: China/P.R.C - Kutai, Poland- Mosbwa, Belgium-
Benbrus, Italy- Utanus, Netherlands- Huaepnanapi, Finland- ®uHnasaHaua, Spain- UcnaHusa, Germany- Ffepmanusn,
Hungary- BeHrpus, Australia- Asctpanus, Turkey- Typums, USA/US- CLLUA, Mexico- Mekcuka, EU- EC, India-
WHanA.HasHayeHme: obuee ocseweHne.MowHocTb (W=BaTT), HanpsaxeHue (V=BonbT), cpok cayxbbl (h=yacs),
cBeToBOW NOTOK (Im=/llomeH), yacToTa nepemeHHoro Toka (Hz — lepu) - cm. Ha ynakoske/npoaykre. lMpasuna
IKCMyaTaumMmn, Mepbl Npu 0bHapy»KEeHUN HeUCNPaBHOCTM: He pa3bmpaTb, CM. NPaBMNA MOHTAXKa M AeMOHTaa.
MpaBuna MOHTaAXa ¥ AEMOHTaxKa: nepes yCTaHOBKOM OTKAIOUUTbL NUTaHWe, pykoBoacTeo no akcna: philips.lighting.ru.
YcnoBua TpaHCNOPTUPOBAHMA B YaCTU BO3AENCTBUA MmexaHU4Yeckmx dakTopos — rpynna /1 no FOCT 23216. 4.2 Ycnosua
XpaHeHWUA CBETUNIbHMKOB A0/KHbI COOTBETCTBOBATL rpynne ycaosuit xpaHeHnua 2 no FOCT 15150. He 6pocatb. Mpasuna
peanusaumnu: ToBap cepTMdULMPOBaH, CNpaluMBaiiTe cepTudMKaT y NpoaasLa. YCNOBUA YTUAM3ALMK Y3HaBaTe B
MECTHbIX OpraHax BAacTu UAu y nocTasLumKa. CPoK rapaHTUm (ecam nmeeTca) cMm. Ha ynakoske. M3rotosuTens:
"Curtudait Hepgenenas b.B.", Xait Tek Kamnyc 48, 5656 AE r.9iHaxoseH, Huaepnanapl. UmnopTep Ha TeppuTopuio
Poccum n TamoskeHHoro Coto3a: 000 «CurHudaii EBpasua», Poccua, 141402, MockoBcKas 061acTb, . XMMKMK, yA.
JleHunHrpaackan, ctpoeHue 25, atax 16. Ten. 8 10 800 7445 47 75. B cnyyae HEUCNPaBHOCTU: He pa3bupatb,
obpaTUTbCA K Npogasuy. [laTy Npou3BoACTBa CMOTPM Ha usgenun: MM/ITIT uan kaneHpapHas Hegens/rog uam

[00/MM/T

CiTUIbHMK. BuroTtosneHo g China/P.R.C- Kutal, Poland- Monbuwa, Belgium- Benbris, Italy- ITanis, Netherlands-
Higepnauaw, Finland- ®iHnanais, Spain- IcnaHia, Germany- HimeyunHa, Hungary- YropwuHa, Australia- Asctpanis,
Turkey- Type4unHa, USA/US- CLUA, Mexico- MeKcwka, EU- EC, India- IHAi. Mpu3HayeHHs: ocBiTaeHHA. BigomocTi npo
knac enektpobesneku, Hanpyry (V=BonbT), 4ONYCTUMY KiNbKiCTb i NOTYXHicTb iamn (W=BaTT), pobouy yacToTy
(Hz=lepu), ctpym (A=Amnep), ctyniHb 3axucty IP/IK, pobouy Temnepatypy Tc, TemnepaTtypy OTOHYOHOro cepesosuLLa
Ta i iHWi Tex. Xxap-K1 AMB. B MOHTA)Hil IHCTPYKLLi, Ha MapKyBaHHI NpoayKTy abo Ha ynakosui. Mpasuna ekcnayarauji,
3aX0AV NP BUABNEHHI HECNPABHOCTI: He po36bupaTtu, AnB. MpaBuaa MOHTaKY | AEeMOHTaKy. He MiCTUTb WKiAAMBKX
peyoBuH. 36epiraTi B Cyxomy NpOXON0AHOMY MicLi. [IpaBuna MOHTaXY i AEMOHTAXY: Nepes, BCTAHOBNEHHAM
BIAAKNIOUUTM XKMBNEHHA. AnB. KepiBHULTBO 3 ekcnA: philips.lighting.ru. Mpasuna Ta ymoBM TpaHCNOPTYBaHHA i
36epiraHHa no FOCT 8045-82. He kuaaTtu.Mpasuna peanisauii: Tosap He nignarae 0608A3KoBil cepTudikaii. Aapecy
3aBoAy Ta BiANOBIAHICTb CTaHAAPTaM AMB. Y AeKaapauii Npo BiANOBIAHICTb BUMOram TexHiYHWX pernameHTis B YKpaiHi.
[eknapauito 3anuTyiite y npoZasua. YMOBM yTuAiauii AisHaBaiTeca B micLLeBUX opraHax Baau abo y nocrayanbHuKa.
Y pasi NOWKOAKEHHA CBITUAbHUKA YTUANI3yBaTU AK NOOYTOBI BiAXOAM, 32 BUHATKOM AKepen OCBITAEHHA, AKi MOBUHHI
6yTV yTUAI30BaHI BIANOBIAHO A0 YNHHOTO 3aKOHOAABCTBA. TEPMIH rapaHTii(AKLLO €) AMB. HA NaKyBaHHIBUPOBHMK:
Signify Netherlands B.V. (Cirnidait Hinepnanawm B.B., Xai Tek Kamnyc, 48, 5656 AE, m. EiinaxoseH, HigepnaHgm).
ImnopTep: TOB «CirHidai YkpaiHa», opnanyHa Ta dakTMuHa agpeca: 8ya. Mukonwm lNpiHyeHka, 6yauHok Ne 4, kopnyc
Ne 2, m. Kuis, 03680, YkpaiHa. Y pasi HecnpaBHOCTI: He po36upaTtu, 3BepHyTUCA A0 iMnopTepa. JaTy BUrOTOBAEHHA AMB.
Ha BUpO6i/ynakosui. TepmiH NpUAATHOCTI HEOBMEKEHUIA.

TypakTb! WeipafaaH, OHaipic eni (Made in) kantamagaH KapaHbi3 China/P.R.C - Kbitai, Poland- Nonbwa, Belgium-
benbrus, Italy- Utanua, Netherlands- Huaepnangpi, Finland- ®uHnanaua, Spain- UcnaHua, Germany- Ffepmanua,
Hungary- BeHrpus, Australia- Asctpanus, Turkey- Typkus, USA/US- AKLU, Mexico- MeKcuka, EU- EC, India-
YHaicTaH.ApHanybl: }Kannbl KapblKTaHAbIpy.KyaTbiH (W=BaTT), KepHeyiH (V=BonbT), KbiameT eTy mep3imiH (h=carar),
apblK afblHbIH (Im=/1toMeH), LoKoNIH — KanTamaAaH KapaHpi3. Maiaanany epesxkenepi, 6y3yLbiAbiKTbl aHbIKTay
KesiHAeri Wwapanap: 6enwekTemeHi3, MOHTaxay aHe 6enlweKTey epexenepiH KapaHbl3. MoHTaxaay aHe
benwekTey epexxenepi: opHaTy anabiHAA KOPEK KO3iHEH ablpaTy KepeK, NaitganaHy XKeHiHAeri HYCKay/blK:
philips.lighting.ru. Taceimangay skaHe caktay exkenepi meH waptrapbl FOCT 25834-83 caiikec. TactamaHpbi3. Caty
epexenepi: Tayap cepTuduKaTTanFaH, CepTUPMKaTTbI CaTylblAaH cypaHbi3. Kagere »apaTy WapTTapbIH XeprinikTi
6unik opraHZapblHaH Hemece KeTkisywinepaeH 6iniHi3. Keningik mepsimiH (6onfFaH Kafaainaa) kantTamagaH KapaHbi3.
OHaipywi: “Curindait Hnaepnaup, 6.B.”, Xait Tek Kamnyc 48, 5656 AE diiHaxoseH K., Huaepnanabl. Peceit meH KegeH
OpfafblHbIH ayMafbliHAa MMNOPTTayLWbl: «CurHudait Eypasua» HKILLUK.

MekeH:Kaibl: Pecel, 141402, Mackey 06/1bicbl, XMMKM K., JIEHUHTPAACKas K., 25 Kypbinbic, 16 kabat. Ten.: 8 10 800
7445 47 75. ypbic KyMbIC icTeMeyiHe afgainaa: 6enweKktemeHis, catylwblifa xabapaacbiHpi3. JablHAaNFaH KYHi:
HYCKay/IbIKTaH KapaHpl3.
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The light source and/or control gear and/or the external flexible cable contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

La fll_erntg de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona
cualificada.

A fonte de luz e/ou o equipamento de controlo e/ou o cabo externo flexivel nesta luminaria s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de
servico ou por pessoa qualificada para tal.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerét und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller oder seinem
Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

La source lumineuse et/ou le controleur de courant et/ou le cable souple d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que par le
fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiee.

La sorﬂente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal
costrutore o dal suo agente di servizio o da una persona qualificata analoga.

De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service
dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Lyskilden og/eller driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner eller lignende
kvalificeret person.

Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person.
Ilzysﬂ!de[n‘ og/eller driveren og/eller den eksterne kabelen i dette armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende
valifisert person.

Sveételny zdroj alnebo napa%eci zdroj (predradnik) a/nebo flexibilni napajeci kabel v tomto svitidie smi vyméniovat pouze vyrobce nebo jeho servisni technik
nebo obdobné kvalifikovana osoba.

A lampatestben taldlhato fényforrdst és/vagy mﬁkbqll%lét .sl%erelvényt éslvagy a killsé rugalmas kabelt csak a gyarto, a gyartoval szerzGdott cég vagy
gfeleld kep 6 cserélheti ki.

Zrodio $wiatla iflub zasilacz ilub zewnetrzny przewod zasilajacy, ktory jest w oprawie powinien byé wymieniony przez producenta lub jego serwisanta lub
kwalifikowany personel.

Sursa de lumin si / sau apa[ala%pl si / sau cablul flexibil extern continut in acest aparat de iluminat trebuie inlocuite numai de producétor sau de agentul sau
de service sau de o persoand calificaté similara.

Tassa valaisimessa oleva valonlahde ja/tai muut komponentit, kuten litantélaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai timéan
valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan pétevan henkilon toimesta.

Bu armatiirde bulunan 151k kaynagi ve / veya kontrol tertibati ve / veya harici esnek kablo, yalnizca imalatci veya onun servis temsilcisi veya benzer bir

kalifiye kisi tarafindan degistiriimelidir.

lzvor svjetlosti y ili predspojna naprava i / ili vaanki fleksibilni napojni kabel sadrzan u ovoj svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni serviser ili
strucno osf ljena i ovl osoba.

H gureivh Tmyr f/kai Ta 6pyavo évauang/eAéyxou flkai 1o e&wrepikd e0kapTmo kaAwBIo TIou TrEPIEKETaI 0TO €V Adyw QTIOTIKG TpéMel va avTikaicTavTal
HOVO amd TV KATAoKEUAOTH 1} TOV QvTITPOcWTIO GEPPIG 1 TIAPOHOIO EIBIKEUPEVO TIPOOWTIO.

VITOUHVKBT Ha CBETNMHA 1 / Wi MYCKOBO-PErynipalLia anapatypa v / ui BbHLHKST rbBKas kaben, ChabpXall ce B T0Ba OCBETUTENHO TSNO, Tpsibea Aa
Obaar 3aMeHeH Camo OT NPOUIBOAVTENS WIN HETOBMSI OTOPU3MPAH CEPBI3 Ui MOJOBHO KBANMGULMPAHO NULE.

Vctounmk ceeta v/ unu MPA v / nnu BHewWHWit rubkui kabens, coJepxayuecsi B 3T0M CBETUIbHUKE, MOTYT 6bITb 3aMeHeHb! ToNbko nNpou3BOAMUTENEM, €ro
areHToM no 06C.I'Iy)KMBaHIMO WUnn aHanoru4yHbIM KBZHMQ)MquOBaHHbIM nmyom.

Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo externy flexibilny kabel obsiahnuty v tomto svietidle moze byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom
alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.

Sviesos Saltinis_irfarba valdymo irenginys irfarba iSorinis lankstus kabelis esantis Siame $vi gali biti pakeistas tik
agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.

Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai aréjo elastigo kabeli, kas atrodas Saja gaismeki, drikst nomainit tikai razotajs vai vina servisa parstavis vai
lidziga kvalificéta persona.

Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/voi juhtimisseadme ja/voi vélise painduva kaabli voib valja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist voi muu
sarnane kvalifitseeritud isik.

Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunaniji prilagodijivi kabel, ki ga vsebuie ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali podobna
usposobljena oseba.

jo arba jo aptarnavimo

This product contains a light source of energy efficiency class: see table RO Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta

or label. energetica: a se vedea tabelul sau eticheta.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Ucinnosti:
energética: ver tabla o etiqueta. viz tabulka nebo stitek.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia FI Téama tuote siséltaé valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou rétulo. katso taulukko tai etiketti.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: SE  This Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett. se tabell eller etikett.

Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacité HU  Ez atermék egy energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz:
énergétique: voir tableau ou étiquette. lasd a tablazatot vagy a cimkét.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei U¢innosti:
energetica: vedere tabella o etichetta. pozri tabulku alebo $titok.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietlosti klase enemetske ucinkovitosti:
label. vidi tablicu ili naljepnicu.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se table LV Sis razoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir:
eller etiket. skatit tabulu vai etiketi.

Siame gaminyje yra $viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo EE  Toode sisaldab energiatohususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi
efektyvumo klasé: zr. lentele arba etikete. etiketti.

To Tpoidv auTd TEPIEXEN QWTEIVA TMYN TNG TAENG evePYEIDKNG BG  Tosu npoayKT BKNioYBa CBETMIMHEH M3TOYHUK C KNac Ha eHepruiHa

amédoaong: BAETE Trivaka A eTkéTa. eeKTUBHOCT: BIXKTE Tabnuuata unn etukera.

Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej: Sl Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glej
patrz tabela lub etykieta. tabelo ali nalepko.
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WEEE Statement

Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to your local rules and do
not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a
product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem drtlichen , Trenn-und ir elektrische und Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den geltenden
Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerdte nicht Gber Deinen Haushaltsabfall Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der
Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen Folgen geschiltzt. Batterien/Akkus miissen separat vom stadti Gber dafur

sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthalt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren
Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen iiber die Entsorgung Ihres Produktes und der Batterien finden Sie unter
www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous conformer aux
consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménageres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut I'emballage, le produit et/ou les

piles, vous contribuez a respecter I'envi et la santé des Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet

effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en i of weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht
en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten van worden i bij speciale

inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

linférmese sobre el sistema local de eliminacién, separacién y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actiie de acuerdo con las normas locales y no tire el
producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacion correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuiré a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos icil en las il i de recogida i Cuando deseche un
producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional debera retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminago, separagio e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrénicos. Proceda em conformidade com as regras locais e ndo
elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. A eliminagdo correta da do seu produto e/ou das pilhas ajudard a
prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a saéde humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalagdes de
recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. i prega di agire secondo le regole locali e di non
smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dellimballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie essere smaltite sep: dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si
smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale affaldsorcning, -sortering o -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Folg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente
produkter og emballage sammen med almi Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet og/eller batterier er med tl at forhindre negative konsekvenser for
miljget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den via sarskilte i i . Ved af et produkt, der indeholder
batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fiernes af en fagperson.

Ota selvaa sahks- ja i iden seka havitys-, erottelu- ja keraysjarjestelmasta. Noudata paikalisia maaraykss, 313Ka havita vanhoja tuotteita ja
ia tavallisen kotif mukana. tuotteenja/tal paristojen asi auttaa ehki isia haittoja ympiristélle ja ihmisten
terveydelle. Paristot on havitettava ja erillan maaritettyjer iden kautta. Muita kuin kaytt3jan vaihdettavissa olevia paristoja sisaltavia tuotteita havitettaessa

muiden kuin kéyttajan vaihdettavissa olevien paristojen poistaminen on jitettavi ammattilaisen tehtavaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall gallande elektriska och elektroniska produkter och forpackningar. Agera i enlighet
med lokala regler och slang inte bort din gamla produkt och férpackning ti med vanligt hush3 Korrekt bor av férpackningen, din produkt och/eller batterier
hilper till att forebygga iella negativa for miljon och for halsa. Batterier ska slangas separat fran det kommunala avfallsflodet via sarskilda
insamlingsanlaggningar. Nar du slanger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvandaren avlagsnas av en
yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale ings-, ings- ogi
og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig Riktig av
skadelige folger for miljget og personers helse. Batterier br avhendes separat fra avfall via anviste i
som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fiernes av en fagperson.

for elektriske og elektroniske produkter og emballasje. Opptre i henhold til lokale regler
produktet og/eller batteriene vil bidra til 4 forhindre potensielle
Ved kassering av et produkt som inneholder batterier

EvnuepwBeite yia to Tomuké ovotnpa 51dBeong, Staxwplopot kat cuAAoyc amoPARTWY yia NAEKTPIKG Kat NAEKTPOVIKG TPOIOVTA Kot GUCKEVAsiES. Evepyeite cUpdwVa PE TOUG TOTIKOUG
0QG KAVOVEG KAL 1NV QTOpPUTTETE To oA 0ag TPOdV Kat T UUUKEU(IUILI Tou pali KE Ta CUVABN OLKLAKG AMOPPIMKATa. H GwoTH amdppudn TG CUGKEUAGLAC, TOU TIPOIOVTOG oag f/Kat
Ty pnatapuiv a cupBakeL oty anoduyA reaviy v yLa 10 nepUBEAROV Kat TNV Hrwn uyeia. OL unataplec Ba MPEMEL va AMOPPUTTOVTaL XWPLOTA and To PeEdpa
TWV AOTIKGV. péow Twv & GuNoyrg. Katd v andppuln evég mpoibdvtog mou MepLéxeL unatapies ou Sev avtkadiotavrat ané tov xpRotn,
QUTEC pémet va adatpobTaL and enayyehpaia.

Liitfen elektrikli ve elektronik drinler ve ambalajlart igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Lutfen bulundugunuz bslgedeki yerel kurallara uygun hareket
edin ve eski iriin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, draninizin ve/veya pillerin dogru sekilde atilmasi cevre ve insan sagli icin olasi olumsuz sonuclarin
Gnlenmesine yardimei olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atiimasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir Griini
atarken pilin bir profesyonel tarafindan cikarilmasi gerekir.

Mons, 3an03HaiiTe Ce C MECTHaTa CHCTEMa 33 USKBLPAAHE, PA3ACNAHE 1 CBMPaHE Ha OTAABUM OT eNEKTPHHECKY 1 eNIEKTPOHKH TPOAYKTH 1 Onakosku. Mons, AeiicTsaliTe & ChoTBeTCTBME

C MecTHWTe npaBuna 1 He CTapuA NpOaYKT M 3aearoc 6Tosu oTNaAbUM. M1 wa Ha Bawwa npopyKT u/wnu
6aTepHM Le NOMOrHe A3 Ce NPEAOTBPATAT NOTEHUMANHY HEraTUBHH NOCEALN 33 OKOHATa CPEAA 1 3apase. TpA6Ba A3 ce oTAEMHO OT NoTOKa Ha
6UTOBMTE OTNaABUM Ype3 3auenrac nywKrose. Mpy Ha MPOAYKT, KOWTO CoAbPHa BaTpHM, KOMTO He MOTaT A3 Ce JAMEHAT OT NoTpeBMTens,

CouyuTe TPABBa A3 BHAAT OTCTPAHEHH OT CReWMaKCT.

az elhasznélt és ikus termékek és helyi szelektiv gydjtésérs| és ar Kovesse a helyi szabilyozést, és ne helyezze az
terméket hztartasil Sbe. A és, valamint az slodott termék és/vagy k megfelel§ 4r itdsa segit megel6zni a kérnyezet és
emberi egészség kirosodasat. Az akkumulitorokat k snkorményzat dtal megjelolt helyen kel yjteni, és nem szabad a hiztartasi hulladék kozeé keverni Sket. A nem cserélhet
akkumulatorokat tartalmazo termékek ar kell

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, logevanja in zbiranja elektriéne in elektronske opreme ter embalaze. Upostevajte lokalno zakonodajo ter starega izdelka in embalaze ne
odloite med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaze, izdelka in/ali baterij med odpadke boste preprecili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi.
Baterij ne smete odloziti med gospodinjske odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo taksne
baterije odstranila strokovna oseba.

Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektriénih i elektronickih proizvoda | ambalaza. Postupajte u skladu s lokalnim propisima i ne odlaite stare
proizvode i ambalaze s uobicajenim kucanskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija pomoci ¢e u sprieavanju moguéih negativnih posljedica za okolis i zdravije
ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim odlagalistima. Kada odlazete proizvod koji sadri baterije koje korisnik ne moze samostalno
zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti struénjak.
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WHopmHpajTe Ce 33 IOKANHHOT CHCTEM 3a PRarbe, OAAC/YBaKsE M COBUPaFbE OTNAA O ENCKTPUNHU U @EKTPOHCKM NPOMIBOAY 1 NaKyBatba. M1OCTaNY8ajTe BO COMNACHOCT CO BaLIUTe
NOKaNHM NPOACH Y HEMOTE A2 T GPABTE CTpHOT NPOMIBOA 1 NaKYBAHETO BO OGAUHHOT OTNAA O AOMK 0. dpnaroe Ha w/nm

ke nomorke Aa ce cnpeyar 3a cpeanHan 3apasje. Tpeba Aa ce PAAAT OAAEAHO O/ ONIITUHCKUOT CUCTEM 3a
OTNa, Npeky HasHaeH# COBMPHY oBjexTh. Kora GpAaTe HeKoj POU3BOZ WTO COAPHY BaTEPMH LTO HE MOYE A3 Ce 3aMEHaT, THE Ke Ce OTCTPaHyBaaT OA CTPaHa Ha CTRYHHO e

Informi3ete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektricne i elektronske proizvode i ambalazu. Postupajte u skladu sa lokalnim pravilima i ne odlazite svoj
stari proizvod i ambalaZu sa uobi¢ajenim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaze, proizvoda i/ili baterija e pomoci u sprezavanju potencijalnih negativnih posledica po #ivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlaZete proizvod koji sadri baterije koje ne moze
zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informujte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi predpisy a nevyhazujte staré vyrobky do
béiného komunalniho odpadu. Spravna likvidace produkt 2 bateri pFispiva k ochrané pfipadnych nezadoucich viivi na Zivotni prostredi a zdravi osob. Baterie je tfeba Zlikvidovat

samostatn mimo vefejné skiadky prostFednictvim specializovanych sbérnych mist. Pfi likvidaci vyrobku obsahujiciho baterie, které nejsou uzi 6, musi
nevymeénitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informacie o miestnej likvidacii odpadu, systéme ého zberu vjrobkov a obalov. Postupujte v stlade s mi i predpismi a
staré vyrobky do bezného komunaineho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batéri prispieva k zabréneniu pripadnym nefiaducim vplyvom na Sivotné prostredie a zdravie osdb. Batérie
treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej sklidky prostrednictvom $pecializovanych zbernych miest. Pri likvidcii vyrobku obsahujiceho batérie, ktoré nemése vyberat poutivate, mus
vyber nevymenitefnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we wiasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz po nich. Nalezy
przestrzegac lokalnych przepiséw zakazujacych wyrzucania urzadzen i opakowari razem z odpadami komunalnymi. Wiasciwe usuniecie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze
uniknaé potencjalnych szkodliwych skutkow dla érodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych
punktéw zbirki. W przypadku utylizacji produktu zawierajacego baterie niepodiegajace wymianie przez uzytkownika, powinny one zosta¢ usuniete przez specjaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora. Actionati in conformitate cu regulile
locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Elimi stoare a jelor, a i si/sau a baterilor va ajuta la
prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sinitatea uman. Bateriile trebuie climinate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurllor prin intermediul
unitétilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepartate de citre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal t& hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje me rregullat lokale dhe
mos e hidhni produktin e vietér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dhe/ose baterive do & ndihmojé né parandalimin e pasojave
& mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet t& hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmiet pikave & autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni
njé produkt qé pérmban bateri qé nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

un savaksanas sistému iskam un iskam precém un iepakojumiem. Rik atbilstosi
kopa ar jiem sadzives un/vai bateriju pareiza likvide3ana palidzés
noverst iespajamu nelabvaligu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no pasvaldibu atkritumu plasmas ar $im nolakam ipasi paredzétu savaksanas uzngmumu
starpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem Sis baterijas.

Susipatinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuoiy atlieky 3alinimo, riSiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neismeskite seno gaminio bei pakuotes
Kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotes, gaminio i (arba) baterily émetimas padés ivengti galimu neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Baterijos turi bGti
i¥mestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj, kuriame yra iamy baterijy, ici baterijas turi
profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja i ning pakendite kor ise, sort e ja kogumise si iga. Jargige kohalikke eeskirju jargi ning arge visake
vana toodet ega pakendeid olmejaitmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/vai akude n& ine aitab valtida v6i méju ja
inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kérvaldada olmejaatmetest eraldi ning viia selleks ette nahtud Kui toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja

ei saa vahetada, peab need akud tootest eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

CUHBOpMLHEH O MECTHbIX CHETEMX Pa3AENEHOO CE0Pa 1 YTWAM3aL4AM TaKHX OTXOA0B, KaK EKTP " aTakoKe YNaKoBKa, PEKOMEHAYETCA
5 camoc . C ¥ He BbIGpaCHiBaiTe OTCAYXMELIEE MIAEAHE BMECTE C OBbIAHbIM GHTOSbIM MYCOPOM.

TIpaginbHaR YTUAKIALMA OTCAYMKMBLUETO U3AEAWSA U/UnK BaTapeli NOMOET amn i CpeAb M 330p0BbA MioAei. Batapen ceayet

VTWIM3MPOBATS OTAENLHO OT GHITOBBIX OTXOAOB HEPE3 CeabHbIE NYHKTI CGopa. ECIM H3ALME OCHALIEHO He ana Vi 3ameHb, ux

[ONKeH M3BNeYb Creupanuct.

i 3 it NPO MiCLEBI CUCTEMM COPTYBAHHS i yrwuzauu siaxoais i Ta iXHBOrO
iiTe SIAN0SIAHO A0 MicueBNX MPaBW | HE BMKNAAITE CTapHi SHPIB i HOFO YnaKosKy pasom 3i i n i ynakosiu, supoby Ta/abo
3ano6irmu iAKam A7 AOBKINNA T2 3A0POR's MI0ACH. AKYMYRATOpM CAA YTWAIZYBaTH OKDEMO BiA NOTOKY KomyHanbHIX BiAXoATe
wepes cnewjanbhi micus A1 360py. M4 4ac yTAIZaLT BMPOBY, L0 MICTUTL BKyMYRTOP, AKUIA HE MOXKe u, Takwii mae snaywarn
YBATA: Hiiuie oy 3Haligere ace 3 Ha 3HauKH, iavo, nepea wimm 3 Gesnexm:






